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Conexión antena

Conexiones eléctricas
ES

Contacto (N.C.) de «reapertura durante el cierre»10-E1

2-7

2-C3

1-2

10-11

10-5

2-C1

L-N Alimentación a 230V (a.c.), frecuencia 50/60 Hz

Bornes para la alimentación de los accesorios: 
- a 24V A.C. normalmente;
- a 24V D.C. cuando intervienen las baterias de 
emergencia;
Potencia total permitida: 37W

Pulsador de stop (contacto n.c.)

Selector de llave y/o pulsador para mandos 
(contacto N.O.)

Lámpara intermitente de movimiento (Capacidad 
contacto: 24V - 25W máx.) 

Contacto (N.C.) de «stop parcial»
Bombilla testigo cancela abierta (Capacidad contacto: 
24V - 3W máx.) 

2-3P Selector de llave y/o pulsador de  apertura parcial 
(contacto N.O.)  

2-C7 Contacto (N.C.) de «reapertura durante el cierre» 
(Bordes sensibles).

2-C8 Contacto (N.C.) de «recierre durante la apertura» 
(Bordes sensibles).

Conexión fi n de carrera apertura (N.C.)

Conexión fi n de carrera cierre (N.C.)

F-FA

F-FC

+

E

-

M-N Motor 24V (d.c.) con Encoder

 - Blanco

 - Marrón       Encoder 

 - Verde
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Selección de las funciones

1 ON - Cierre automático - El temporizador de cierre automático se activa con final de carrera en apertura. El tiempo preestablecido 
es regulable y está  condicionado de todas maneras, por la eventual intervención de los dispositivos de seguridad y no se activa 
después de un «stop» total de seguridad o por falta de energía eléctrica.

2 ON - Función de "abre-stop-cierra-stop" con pulsador [2-7] y emisor radio (con tarjeta radiofrecuencia conectada).

2 OFF - Función de "abre-cierra" con pulsador [2-7] y emisor radio (con tarjeta radiofrecuencia conectada).

3 ON - Función de "sólo abre" con emisor radio (con tarjeta radiofrecuencia conectada).

4 ON - Pre-parpadeo en las fases de apertura y de cierre - Después de un mando de  apertura o de cierre, la luz intermitente conectada 
en[10-E1], parpadea durante 5 segundos antes de comenzar la maniobra.

5 ON - Detección presencia de obstáculo - Con el motor parado (cancela cerrada o después de un mando de stop total), impide cualquier 
tipo de movimiento si los dispositivos de seguridad (ej. fotocélulas) detectan un obstáculo.

6 ON - Acción mantenida - La cancela funciona teniendo apretado el pulsador (un pulsador 2-3P para la apertura y uno 2-7 para el 
cierre).

7 ON - Funcionamiento del test de seguridad de las fotocélulas - Permite a la tarjeta, verificar la eficiencia de los dispositivos de seguridad 
(fotocélulas) después de cada mando de apertura o de cierre.

8 OFF - Stop total - Esta función para la cancela con la consiguiente exclusión del eventual ciclo de cierre automático; para retomar el 
movimiento es necesario accionar la botonera o el emisor. Introducir el dispositivo de seguridad en [1-2]; si no se utiliza seleccionar 
el dip en ON.

9 OFF - Reapertura en la fase de cierre - Si las fotocélulas detectan un obstáculo durante el cierre de la cancela, se activa la inversión de 
marcha hasta la completa apertura; conectar el dispositivo de seguridad en los bornes [2-C1]; si no se utiliza seleccionar el dip en 
ON.

10 OFF - Stop parcial - Parada de la cancela en presencia de un obstáculo detectado por el dispositivo de seguridad. Eliminado el obstáculo, 
la cancela queda parada o efectúa el cierre si está activada la función de cierre automático. Conectar el dispositivo de seguridad 
en el borne [2-C3]; si no se utiliza, seleccionar el dip en ON. si no se utiliza seleccionar el dip en ON.

b
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Activación del mando radio

- Conectar el cable RG58 de la antena en los respectivos vornes        . 

- Introducir la tarjeta de radiofrecuencia en la tarjeta electrónica         DESPUÉS DE HABER QUITADO LA TENSIÓN (y desconectadas las 
baterías).
N.B.:  La tarjeta electrónica reconoce la tarjeta de radiofrecuencia sólo cuando es alimentada.

- Tener apretada la tecla PROG        en la tarjeta electrónica. El led parpadea.

- Apretar la tecla del emisor para memorizar. El led         quedará encendido, lo que confi rma que la memorización se produjo.

Memorización

c
d

f

e

Regulaciones
- «A.C.T.»   Regula el tiempo de espera en posición de apertura. Transcurrido dicho tiempo, se efectúa automáticamente 

una maniobra de cierre. El tiempo de espera puede regularse desde 1 a 150 segundos. 

- «PAR.OP.»  Regula la apertura parcial de la cancela. Apretando el pulsador de apertura parcial conectado en 2-3P, la 
cancela efectúa una apertura que varía de acuerdo a la longitud de la cancela.

- «SLOW S.» Regula la sensibilidad amperométrica que controla la fuerza desarrollada por el motor durante las 
desaceleraciones; si la fuerza supera el nivel de regulación, el  sistema interviene, invirtiendo el sentido 
del movimiento.

- «RUN S.»    Regula la sensibilidad amperométrica que controla la fuerza desarrollada por el motor durante el 
movimiento; si la fuerza supera el nivel de regulación, el  sistema interviene, invirtiendo el sentido del 
movimiento.

- «SLOW V.» Regula la velocidad de desaceleración en final de carrera en las fases de apertura y cierre de la cancela.
- «RUN V.»    Regula la velocidad de movimiento de la cancela en las fases de apertura y de cierre.

a
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DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
De conformidad con la Directiva Baja Tensión 73/23/CEE

Este producto, incluido el embalaje, está hecho con diferentes tipos de materiales que pueden reciclarse.

Infórmese sobre los sistemas de reciclaje o eliminación del producto, respetando las normas locales vigentes.

Algunos componentes electrónicos podrían contener substancias contaminantes; no los abandone en el medio ambiente.

Desguase

Declaración de conformidad

 CAME Cancelli Automatici S.p.A.
 via Martiri della Libertà, 15
 31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
 tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
 internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Declara bajo su exclusiva responsabilidad, que los siguientes productos para la automatización de cancelas y 
puertas para garajes, denominados del siguiente modo:

… son de conformidad con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes, establecidos por las 
siguientes Directivas y con las partes aplicables de las Normativas de referencia que se indican a continuación.

73/23/CEE - 93/68/CE          DIRECTIVA BAJA TENSIÓN

89/336/CEE - 92/31/CEE      DIRECTIVA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

EN 60335-1  EN 61000-6-2   
EN 13241-1    EN 61000-6-3 

ADVERTENCIA IMPORTANTE!
Está prohibido hacer funcionar los productos, objeto de la presente declaración, antes del completamiento y/o 
incorporación de los mismos (en la instalación fi nal), de conformidad con la Directiva Baja Tensión 73/23/CEE

EL ADMINISTRADOR DELEGADO
Andrea Menuzzo

ZN2

Código de referencia para solicitar una copia de conformidad con la copia original: DDF L ES Z001a 

22

ES
PA

ÑO
L

Los datos y las informaciones indicadas en este manual de instalación podrían modificarse en cualquier momento y sin obligación de aviso previo por parte de la firma CAME cancelli automatici s.p.a.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
De conformidad con la Directiva Baja Tensión 73/23/CEE

Este producto, incluido el embalaje, está hecho con diferentes tipos de materiales que pueden reciclarse.

Infórmese sobre los sistemas de reciclaje o eliminación del producto, respetando las normas locales vigentes.

Algunos componentes electrónicos podrían contener substancias contaminantes; no los abandone en el medio ambiente.

Desguase

Declaración de conformidad

 CAME Cancelli Automatici S.p.A.
 via Martiri della Libertà, 15
 31030 Dosson di Casier - Treviso - ITALY
 tel (+39) 0422 4940 - fax (+39) 0422 4941
 internet: www.came.it - e-mail: info@came.it 

Declara bajo su exclusiva responsabilidad, que los siguientes productos para la automatización de cancelas y 
puertas para garajes, denominados del siguiente modo:

… son de conformidad con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes, establecidos por las 
siguientes Directivas y con las partes aplicables de las Normativas de referencia que se indican a continuación.

73/23/CEE - 93/68/CE          DIRECTIVA BAJA TENSIÓN

89/336/CEE - 92/31/CEE      DIRECTIVA COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNÉTICA

EN 60335-1  EN 61000-6-2   
EN 13241-1    EN 61000-6-3 

ADVERTENCIA IMPORTANTE!
Está prohibido hacer funcionar los productos, objeto de la presente declaración, antes del completamiento y/o 
incorporación de los mismos (en la instalación fi nal), de conformidad con la Directiva Baja Tensión 73/23/CEE

EL ADMINISTRADOR DELEGADO
Andrea Menuzzo

ZN2

Código de referencia para solicitar una copia de conformidad con la copia original: DDF L ES Z001a 



Cod. 319LR14 v.1  05/2007  © CAME cancelli automatici s.p.a.  

CAME CANCELLI AUTOMATICI S.p.A.
VIA MARTIRI DELLA LIBERTÀ 15

31030 DOSSON DI CASIER - TV - ITALY

www.came.it

Per assistenza e informazioni tecniche

CAME UNITED KINGDOM LTD
UNIT 3, ORCHARD BUSINESS PARK

TOWN STREET, SANDIACRE
NOTTINGHAM - NG10 5BP - U.K.

Tel - 0044 115 9210430

Fax - 0044 115 9210431

CAME FRANCE S.A.
7 RUE DES HARAS

92737 NANTERRE CEDEX
PARIS - FRANCE

Tel - 0033 1 46130505

Fax - 0033 1 46130500

CAME GmbH
KORNWESTHEIMER STR. 37

70825 KORNTAL - MÜNCHINGEN
BEI STUTTGART - DEUTSCHLAND

Tel - 0049 71 5037830

Fax - 0049 71 50378383
--------------

CAME GmbH
AKAZIENSTR. 9

16356 SEEFELD BEI BERLIN
DEUTSCHLAND

Tel - 0049 33 3988390

Fax - 0049 33 39885508 

 CAME AUTOMATISMOS S.A.
C/JUAN DE MARIANA, 17 
28045 MADRID - ESPAÑA

Tel - 0034 91 5285009

Fax - 0034 91 4685442
--------------

CAME AUTOMATISMOS CATALUNYA S.A.
POL. IND. MOLÌ DELS FRARES - CARRER A, 23

08620 SANT VICENÇ DELS HORTS
BARCELONA - ESPAÑA 

Tel - 0034 93 65 67 694
Fax - 0034 93 67 24 505 

CAME BELGIUM
ZONING OUEST, 7
7860 LESSINES

BELGIQUE

Tel - 0032 68 333014

Fax - 0032 68 338019
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